
Организация Объединенных Наций  A/C.3/67/SR.14

  
 

Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят седьмая сессия 
 
Официальные отчеты 

 
Distr.: General 
4 February 2013 
Russian 
Original: English 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться за 
подписью одного из членов соответствующей делегации в течение одной недели после 
даты издания на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната 
DC2-750 (Chief, Official Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza). 

Поправки будут изданы после окончания сессии в отдельном для каждого комитета 
документе, содержащем только исправления. 
 

12-55522 (R) 
*1255522*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 14-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 18 октября 2012 года, в 10 ч. 00 м. 
 

 Председатель:  г-н Мак-Доналд . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Суринам) 
 Позднее:   г-н Шпарбер (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . .  (Лихтенштейн) 
 
 
 

Содержание 
 
 

Пункт 65 повестки дня: Поощрение и защита прав детей (продолжение) 

a) Поощрение и защита прав детей (продолжение) 

b) Последующие меры по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей (продолжение) 



A/C.3/67/SR.14  
 

2 12-55522 
 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

Пункт 65 повестки дня: Поощрение  
и защита прав детей (продолжение) 
 

a) Поощрение и защита прав детей (продолже-
ние) (A/67/41, A/67/225, A/67/256, A/67/230 и 
A/67/291) 

b) Последующие меры по выполнению реше-
ний специальной сессии по положению де-
тей (продолжение) (A/67/229) 

 

1. Г-жа Мжид Маалла (Специальный докладчик 
по вопросу о торговле детьми, детской проституции 
и детской порнографии), представляя свой доклад 
(A/67/291), говорит, что она хотела бы сосредото-
читься на части II, касающейся права детей на уча-
стие как одного из ключевых элементов всеобъем-
лющей системы, призванной защитить их от экс-
плуатации. Право детей быть выслушанными явля-
ется руководящим принципом Конвенции о правах 
ребенка. Участие детей является рекомендацией 
Всемирного конгресса по борьбе с сексуальной экс-
плуатацией детей и доклада независимого эксперта 
для проведения исследования Организации Объе-
диненных Наций по вопросу о насилии в отноше-
нии детей. 

2. Несмотря на поддержку, оказанную инициати-
вам под эгидой детей и подростков, и учреждение 
во многих странах представительных органов по 
делам детей, проблемы все еще сохраняются: уча-
стие детей носит несистематический характер и не 
всегда проходит в соответствии с международными 
принципами; в силу культурных особенностей су-
ществует сопротивление праву детей на самовыра-
жение и проблемы, связанные с доступом детей к 
информации; не хватает возможностей для того, 
чтобы дети могли бы выражать свое мнение в безо-
пасных условиях, а взрослые, на которых возложена 
задача выслушивать, информировать и консульти-
ровать детей, не обладают необходимыми ресурса-
ми и навыками. Несмотря на то, что дети и моло-
дежь хорошо разбираются в технических достиже-
ниях, они зачастую играют лишь незначительную 
роль в программах по борьбе с интернет-
порнографией. Уровень участия детей из числа уяз-
вимых групп и жертв в органах, представляющих 
интересы детей, остается низким. Во многих стра-
нах отсутствует система защиты жертв во время су-
дебных разбирательств, а в некоторых странах 

жертвы подвергаются наказанию, даже если они не 
достигли 18-летнего возраста. Те дети, к которым 
прислушиваются, не всегда узнают о результатах 
своего участия. Неудовлетворительная работа меха-
низмов контроля и оценки не позволяет докумен-
тально подтвердить результаты осуществления 
инициатив. 

3. Для преодоления этих проблем необходимо 
рассматривать участие детей в качестве одного из 
центральных элементов системы защиты интересов 
детей, основанной на соблюдении их прав. Это уча-
стие включает в себя предоставление информации, 
выслушивание, консультации, принятие во внима-
ние мнения детей и поддержку инициатив детей. 
Участие детей должно быть институционализиро-
вано и сопровождаться соответствующими измене-
ниями законодательства и выделением средств, не-
обходимых для предоставления детям доступа к 
информации на недискриминационной основе и во-
влечения их в процесс подготовки материалов. Уча-
стие должно быть добровольным и осознанным и 
поощряться в ходе информационно-
разъяснительной работы. Необходимо гарантиро-
вать защиту детей-жертв и детей-свидетелей и 
обеспечить равное представительство девочек и де-
тей из числа уязвимых групп. Следует поддержи-
вать инициативы под началом самих детей. Сущест-
вует потребность в системе контроля и оценки, уча-
стие в работе которой на систематической основе 
принимали бы дети, дети также должны получать 
информацию о том, какую пользу приносит их 
вклад.  

4. Поскольку эксплуатация детей является 
транснациональным явлением, необходимо, чтобы в 
деятельности по защите детей участвовали все за-
интересованные стороны. В Рио-де-Жанейрской 
декларации и Плане действий по предотвращению 
сексуальной эксплуатации детей и подростков 
2008 года содержалась рекомендация создать гло-
бальный координационный механизм, в работе ко-
торого участвовали бы детские организации. 

5. Соответствующий процесс участия детей мо-
жет укрепить их жизнестойкость и способность 
преодолевать последствия травм и более действен-
но защищать себя и своих сверстников от всех форм 
эксплуатации и жестокого обращения.  

6. Г-н Враилас (наблюдатель от Европейского 
союза) спрашивает, какие механизмы защиты инте-
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ресов детей можно разработать, чтобы привлечь 
общественное внимание к проблемам торговли 
детьми, детской проституции и детской порногра-
фии. 

7. Г-н Шпарбер (Лихтенштейн), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

8. Г-н эль-Мхантар (Марокко) спрашивает, ка-
кие меры были предприняты правительствами для 
того, чтобы привлечь гражданское общество к ана-
лизу проблематики участия детей, и насколько вни-
мательно они относятся к результатам этого анали-
за. 

9. Г-жа Мурильо (Коста-Рика) просит предста-
вить дополнительную информацию о концепции 
участия детей и соответствующих пунктах Конвен-
ции по правам ребенка. 

10. Г-жа Мжид Маалла (Специальный докладчик 
по вопросу о торговле детьми, детской проституции 
и детской порнографии) говорит, что меры по по-
вышению информированности, направленные про-
тив сексуальной эксплуатации детей, зачастую при-
обретают форму разрозненных кампаний, тогда как 
такая эксплуатация является сложной и многоас-
пектной проблемой. Следовательно, следует делать 
все возможное для повышения информированности, 
особенно в сети Интернет и средствах массовой 
информации. Сексуальная эксплуатация сохраняет-
ся из-за того, что общество терпимо относится к 
этому явлению, поэтому необходимо совместно с 
общинами создавать социальные нормы, защи-
щающие права детей. 

11. Поскольку Интернет, секс-туризм и торговля 
детьми являются транснациональными явлениями, 
участие международного сообщества на основе 
согласованной правовой базы имеет большое значе-
ние. Также необходимо осуществлять регулярный 
обмен актуальной информацией, опытом и практи-
кой. 

12. У многих государств имеется план действий 
по проведению анализа, однако они сталкиваются с 
проблемами, связанными с координацией и нехват-
кой ресурсов. Информация по итогам посещения 
стран показывает, что концепция анализа встретила 
положительный отклик. Ее осуществление на прак-
тике потребует времени, поддержки и мобилизации 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
таких как Детский фонд Организации Объединен-

ных Наций (ЮНИСЕФ) и страновые и региональ-
ные отделения Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека (УВКПЧ). С тем чтобы построить мир, отве-
чающий интересам детей и добиться достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, система анализа должна 
заработать к 2015 году. 

13. Принципы широкого процесса участия, изло-
женные в докладе, заключаются в том, что детям 
необходимо предоставлять точную информацию на 
понятном им языке. Детей следует выслушивать, 
консультировать, прислушиваться к ним, а их мне-
ние должно учитываться при разработке программ 
и мероприятий по оценке. С ними следует налажи-
вать обратную связь, чтобы они получали информа-
цию о результатах своего участия. У них должна 
быть возможность брать на себя больше ответст-
венности и полноценно участвовать в защите своих 
прав и прав своих родителей. Следует обеспечить, 
чтобы они не подвергались репрессиям за свое уча-
стие в этом процессе. Необходимо подготовить ква-
лифицированные кадры. Участие детей должно 
оцениваться, с тем чтобы можно было определить, 
нуждается ли оно в улучшении или нет. 

14. Г-н Годдард (Барбадос), выступая от имени 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 
члены КАРИКОМ привержены Конвенции о правах 
ребенка и заключительному документу двадцать 
седьмой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, озаглавленному «Мир, пригодный для жизни 
детей». Восемь членов присоединились или рати-
фицировали Факультативный протокол к Конвенции 
о правах ребенка, касающийся торговли детьми, 
детской проституции и детской порнографии, а еще 
шесть членов согласились на обязательность для 
себя Факультативного протокола к Конвенции о 
правах ребенка, касающегося участия детей в воо-
руженных конфликтах. Оратор обращает внимание 
на резолюцию 66/138 Генеральной Ассамблеи, уч-
реждающую Факультативный протокол к Конвен-
ции о правах ребенка, касающийся процедуры со-
общений. 

15. КАРИКОМ было автором резолюции, призы-
вающей к проведению Международного дня дево-
чек, и приветствует первое проведение этого Меж-
дународного дня в 2012 году. КАРИКОМ осуждает 
попытку убийства Малалы Юсуфзай, гражданки 
Пакистана, которая показала, что для обеспечения 
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соблюдения прав девочек еще многое предстоит 
сделать. 

16. Для улучшения положения детей в странах 
КАРИКОМ требуются скоординированные дейст-
вия. При содействии партнеров по развитию, в том 
числе ЮНИСЕФ, был достигнут определенный 
прогресс в приоритетных областях Региональной 
программы действий в интересах детей. 

17. Несмотря на достигнутый прогресс, еще пред-
стоит многое сделать в области охраны здоровья 
детей, и на праздновании Карибского дня здоровья 
в 2012 году вопросы детей будут находиться в цен-
тре внимания. КАРИКОМ заявляет о своей обеспо-
коенности в связи с проблемой детского ожирения, 
которая является угрозой процессу развития и кото-
рую необходимо решать в более широком контексте 
борьбы с неинфекционными заболеваниями. На со-
вещаниях в феврале и июле 2012 года Совет 
КАРИКОМ по вопросам прав человека и социаль-
ного развития много внимания уделил положению 
детей и молодежи. 

18. Проблема насилия в отношении детей решает-
ся в срочном порядке. В мае 2012 года на Ямайке 
состоялось субрегиональное консультационное со-
вещание, чтобы помочь членам КАРИКОМ принять 
последующие меры по итогам доклада независимо-
го эксперта для проведения исследования Органи-
зации Объединенных Наций по вопросу о насилии в 
отношении детей. В качестве последующих мер по 
итогам региональных совещаний, проведенных 
Специальным представителем Генерального секре-
таря в 2011 и 2012 годах в странах Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна, КАРИКОМ стал од-
ним из организаторов совещания региональных ор-
ганизаций по вопросам о насилии в отношении де-
тей, которое состоится в Нью-Йорке в октябре 
2012 года. 

19. На своем тридцать третьем очередном сове-
щании, состоявшемся в июле 2012 года, главы пра-
вительств стран-членов КАРИКОМ призвали к ис-
пользованию комплексного подхода к решению 
проблемы жестокого обращения с детьми, преду-
сматривающего проведение разъяснительной рабо-
ты с родителями, осуществление информационно-
просветительских программ и реформу законода-
тельства, чтобы обеспечить защиту детей и 
призвать виновных в жестоком обращении к ответу, 
а также наказать тех, кто способствовал этому сво-

им молчанием. Самым важным вопросом, ставшим 
предметом обсуждения на двадцать третьем сове-
щании Совета по вопросам прав человека и соци-
ального развития, состоявшемся в июле 2012 года, 
был вопрос о насилии в отношении детей и моло-
дежи. Совет призвал к проведению исследований, 
чтобы с учетом их результатов разработать полити-
ку и меры по борьбе с насилием в школах, подтвер-
дил приверженность членов рекомендациям, изло-
женным в исследовании Организации Объединен-
ных Наций по вопросу о насилии в отношении де-
тей, и согласился привести процедуру расследова-
ния дел о сексуальном насилии в отношении детей 
в соответствие с Конвенцией о правах ребенка. 

20. Страны-члены КАРИКОМ и другие авторы 
принятой в 2012 году сводной резолюции о правах 
ребенка рекомендовали продлить мандат Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по во-
просу о насилии в отношении детей еще на 
три года. КАРИКОМ будет и далее стремиться к 
созданию пригодного для жизни детей региона, в 
котором соблюдаются их права. 

21. Г-н Гуменде (Мозамбик), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития стран юга Афри-
ки (САДК), говорит, что Сообщество утвердило 
План деятельности в отношении сирот, уязвимых 
групп детей и молодежи на 2009–2015 годы, руко-
водствуясь которым члены приняли ряд мер по 
борьбе с насилием в отношении детей. В рамках 
своих стратегий по сокращению уровня нищеты 
они разработали программы в сфере здравоохране-
ния, просвещения и обеспечения продовольствен-
ной безопасности, а также взяли на себя обязатель-
ство в рамках второго Десятилетия образования для 
Африки (2006–2015 годы) обеспечить безопасность 
в школах, доступ к образованию и повысить эффек-
тивность работы информационных систем 
управления образовательным процессом, а также 
наладить работу детских спортивных секций и фа-
культативов. 

22. Члены поддерживают выводы ежегодного док-
лада Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей 
(A/67/230). Поэтому они присоединились к двусто-
ронним соглашениям по борьбе с сексуальной экс-
плуатацией детей и координируют свои действия в 
рамках Южноафриканской организации сотрудни-
чества начальников полиции. 
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23. Некоторые члены осуществили инициативы по 
защите домашних хозяйств, возглавляемых детьми, 
число которых выросло из-за пандемии 
ВИЧ/СПИДа. Сообщество утвердило стратегиче-
ские рамки для всестороннего учета проблематики 
ВИЧ/СПИДа в своей повестке дня в области разви-
тия. 

24. Сообщество утвердило 10-летний Стратегиче-
ский план действий по борьбе с торговлей людьми, 
особенно женщинами и детьми, предусматриваю-
щий применение комплексного подхода к решению 
проблемы торговли людьми в соответствии с Про-
токолом Организации Объединенных Наций о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, осо-
бенно женщинами и детьми, и наказании за нее, Уа-
гадугским планом действий по борьбе с торговлей 
людьми, особенно женщинами и детьми, и Прото-
колом САДК по гендерным вопросам и вопросам 
развития. 

25. Страны-члены САДК совместно со своими 
партнерами проводят кампании по мобилизации ре-
сурсов и перераспределяют их между структурами, 
оказывающими помощь детям, попавшим в труд-
ную ситуацию. Они согласны с тем, что для целей 
планирования, разработки политики и распределе-
ния ресурсов необходимы качественные данные и 
исследования, и выражают ЮНИСЕФ благодар-
ность за поддержку в этой области. 

26. Г-н Махмуд (Египет), выступая от имени 
Группы арабских государств, говорит, что Группа 
хотела бы подчеркнуть важность уважения религи-
озных, этических и социальных ценностей, а также 
суверенитета государств, когда речь идет о соци-
альных проблемах и нормах поведения. 

27. В прошлом десятилетии большинство араб-
ских государств пополнили свою нормативно-
правовую базу положениями о защите прав детей, а 
арабские организации гражданского общества стали 
более активно заниматься просветительской рабо-
той и предоставлением помощи нуждающимся в 
ней детям. Лига арабских государств поощряет и 
поддерживает усилия по улучшению положения де-
тей в арабском регионе, руководствуясь при этом 
арабскими ценностями и положениями Конвенции о 
правах ребенка. На своем саммите 2012 года, про-
шедшем в Багдаде, Лига одобрила итоговый доку-
мент четвертой Арабской конференции высокого 
уровня по правам детей, прошедшей в Марокко в 

2010 году, как платформы действий для поощрения 
образования детей, развития детей в раннем возрас-
те, охраны здоровья детей, защиты детей от наси-
лия и дискриминации и воспитания культуры и 
личности арабских детей. В сентябре 2012 года Ли-
га объявила, что она проведет первое в своем роде 
исследование роли арабских средств массовой ин-
формации в поощрении прав детей.  

28. На региональных конференциях по вопросу о 
насилии в отношении детей на Ближнем Востоке и 
в Северной Африке арабские государства подтвер-
дили свою приверженность делу искоренения всех 
форм насилия в отношении детей на основе Кон-
венции о правах ребенка и рекомендаций, содержа-
щихся в Сопоставительном докладе арабских госу-
дарств об осуществлении рекомендаций Исследова-
ния Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о насилии в отношении 
детей. Арабские государства привержены работе в 
сотрудничестве с Детским фондом Организации 
Объединенных Наций и Специальным представите-
лем Генерального секретаря по вопросу о насилии в 
отношении детей. 

29. Группа подчеркивает, что религии поощряют 
защиту детей, и осуждает использование религии 
как оправдания для насилия в отношении детей, как 
это недавно произошло в случае с нападением на 
пакистанскую школьницу Малалу Юсуфзай в отме-
стку за то, что она защищала право девочек на об-
разование. Обеспечение равного доступа к образо-
ванию для девочек — это инвестиции в будущее. 
Необходимо разработать особые механизмы для 
защиты детей, живущих в условиях израильской 
оккупации на оккупированной палестинской терри-
тории, оккупированных сирийских Голанах и окку-
пированных ливанских территориях Кафр-Шуба, 
Мазария-Шабъа и Гхаджар. Эти дети должны иметь 
возможность жить жизнью, свободной от насилия, 
пыток и жестокого обращения, и не должны прину-
ждаться к изучению учебной программы, навязан-
ной оккупационными властями. Палестинские дети 
имеют право пользоваться своими основными пра-
вами и свободами в независимом Государстве Пале-
стина со столицей в Иерусалиме, а сирийские и ли-
ванские дети имеют право на сохранение своей на-
циональной самобытности и жить в мире, свобод-
ном от мин и кассетных бомб. Группа приветствует 
назначение Лейлы Зерруги Специальным предста-
вителем Генерального секретаря по вопросу о по-
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ложении детей и вооруженных конфликтах и при-
зывает ее уделять больше внимания положению де-
тей, проживающих на оккупированных арабских 
территориях. 

30. Г-н Враилас (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени присоединяющей-
ся страны Хорватии, стран-кандидатов Черногории, 
Сербии и бывшей Югославской Республики Маке-
дония, стран-участниц процесса стабилизации и ас-
социации Албании, Боснии и Герцеговины, а также 
Армении, Грузии, Республики Молдова и Украины, 
говорит что требование Европейского союза защи-
щать права детей, содержащееся в Договоре о Ев-
ропейском союзе, воплощается в Программе Евро-
пейского союза по правам ребенка 2011 года, кото-
рая предусматривает проведение 11 мероприятий по 
обеспечению благополучия детей. Европейский фо-
рум по правам ребенка 2012 года будет посвящен 
системам защиты детей. В 2010 году Европейский 
союз утвердил четырехлетний План действий по 
оказанию помощи несопровождаемым взрослыми 
несовершеннолетним детям и перечислил 
ЮНИСЕФ в 2011 году 70 млн. евро. 

31. Европейский союз начал кампанию по рати-
фикации факультативных протоколов к Конвенции 
о правах ребенка и Конвенции № 182 Международ-
ной организации труда о наихудших формах детско-
го труда. Он повторяет свой призыв к государствам-
участникам снять все оговорки к Конвенции и про-
токолам к ней и подчеркивает важность Факульта-
тивного протокола, касающегося процедуры сооб-
щений. Хартия Европейского союза об основных 
правах обязует Европейский союз принимать во 
внимание мнения детей, и он будет собирать дан-
ные о законодательстве, политике и практике его 
членов, чтобы защищать право детей быть выслу-
шанными. 

32. Европейский союз приветствует резолю-
цию 2068 (2012) Совета Безопасности по вопросу о 
положении детей и вооруженных конфликтах и под-
тверждает свою приверженность резолюциям 1612 
(2005), 1820 (2008), 1882 (2009) и 1998 (2011). Его 
делегация поддерживает работу Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
положении детей и вооруженных конфликтах и бу-
дет стремиться к улучшению условий жизни детей 
в соответствии с Обзором стратегии осуществления 
Руководящих принципов по положению детей и 
вооруженным конфликтам Европейского союза. 

33. Европейский союз занимается проблемой на-
силия в отношении детей в рамках внешних меро-
приятий и программ внутреннего финансирования, 
при этом все большее внимание уделяется Интерне-
ту. Для осуществления новой Стратегии Европей-
ского союза по искоренению торговли людьми на 
2012–2016 годы необходимо обеспечить защиту 
жертв торговли детьми и укрепить сотрудничество 
с третьими странами и международными организа-
циями. В настоящее время проводится исследова-
ние в целях сбора данных о детях, ставших субъек-
тами судебных разбирательств на территории Евро-
пейского союза, была также предложена Директива 
о поддержке жертв преступлений. 

34. Делегация оратора благодарит Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
насилии в отношении детей за ее работу и предла-
гает продлить ее мандат. 

35. Сводная резолюция 2012 года о правах ребен-
ка будет представлена Европейским союзом и стра-
нами Латинской Америки и Карибского бассейна и 
будет посвящена детям из числа коренных народов, 
области, для защиты интересов которых, согласно 
докладу Генерального секретаря (A/67/225), требу-
ется предпринимать больше усилий. На долю ко-
ренных народов приходится 15 процентов бедных 
людей в мире. Огромное значение для улучшения 
положения детей из числа коренных народов и уг-
лубления понимания их культурных особенностей 
имеет образование. Первоочередное внимание к 
правам коренных народов уделяется и в Европей-
ской инициативе за демократию и права человека. 
Европейский союз поддерживает Декларацию Ор-
ганизации Объединенных Наций о правах коренных 
народов 2007 года. В июне 2012 года Союз предста-
вил Рамочную стратегию в области прав человека и 
демократии и План действий для ее практической 
реализации, поощряющие права детей и укрепляю-
щие права коренных народов. Союз пересмотрит 
проводимую им в настоящее время политику в кон-
тексте Декларации Организации Объединенных 
Наций и подготовки к Всемирной конференции по 
коренным народам 2014 года. 

36. Несмотря на прогресс в области детской 
смертности и образования в контексте достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, еще многое предстоит 
сделать для сокращения масштабов бедности. Пра-
ва детей должны быть включены в программу раз-
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вития на период после 2015 года, и Европейская 
комиссия примет рекомендацию относительно дет-
ской нищеты в ближайшие месяцы. 

37. Г-жа Хоффман (Лихтенштейн) говорит, что ее 
делегация приветствует тот факт, что в докладе Ге-
нерального секретаря (A/67/225) много внимания 
уделяется правам детей из числа коренных народов, 
которые сталкиваются с дискриминацией и нужда-
ются в защите. Коренные народы испытывают на 
себе непропорционально тяжелое воздействие ни-
щеты, неграмотности и безработицы. Ее делегация 
призывает включить эти проблемы в программу 
развития на период после 2015 года и надеется, что 
Всемирная конференция по коренным народам 
2014 года внесет свой вклад в этом отношении. 

38. Правительство страны оратора поддерживает 
проекты обучения женщин и детей из сельских рай-
онов. Чтобы дети из числа коренных народов имели 
возможность участвовать в принятии решений, за-
трагивающих их интересы, и получить доступ к об-
разованию и государственной защите, необходимо 
регистрировать их рождение. Следует пресекать та-
кие вредные традиционные практики, как убийство 
новорожденных девочек, принудительные браки и 
браки в детском возрасте, дородовой отбор по при-
знаку пола, калечащие операции на женских поло-
вых органах, а также менять представления мужчин 
и мальчиков, чтобы они могли защитить девочек от 
этих практик. Необходимо улучшать доступ к пер-
вичным медико-санитарным службам и информа-
ции об охране сексуального и репродуктивного здо-
ровья. 

39. Делегация оратора обеспокоена числом лиц, 
постоянно совершающих правонарушения, инфор-
мация о которых приводится в приложениях к еже-
годному докладу Генерального секретаря по вопро-
су о положении детей и вооруженных конфликтах 
(A/66/782-S/2012/261), и призывает Совет Безопас-
ности укрепить систему подотчетности. Междуна-
родный уголовный суд доказал свою жизненно важ-
ную роль в марте 2012 года, осудив Томаса Лубанга 
Диило, гражданина Демократической Республики 
Конго, за вербовку детей. Делегация оратора при-
зывает Организацию Объединенных Наций оказать 
странам помощь в укреплении национальных судов 
там, где это требуется. Совместно с организацией 
«Уотчлист: дети и вооруженные конфликты» прави-
тельство Лихтенштейна разработало приложение 
для мобильных устройств, с помощью которого по-

литики смогут получать доступ к документам, не-
обходимым для ведения переговоров по мандатам 
операций по поддержанию мира.  

40. Г-жа Фахми (Египет) говорит, что ее страна 
предпринимает усилия, направленные на искорене-
ние практики детских браков, и поощряет образо-
вание девочек, в частности в законодательство была 
внесена важная поправка, повышающая минималь-
ный возраст девочек для вступления в брак. В этом 
отношении доказала свою эффективность инициа-
тива, реализуемая с 2003 года, которая направлена 
на ликвидацию неграмотности, предупреждение то-
го, чтобы девочки бросали начальную школу и со-
кращение числа девочек и девушек, прекращающих 
посещение средних и высших учебных заведений и 
создание благоприятных для девочек условий в 
школах. Детский фонд Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) рекомендовал осуществить эту 
инициативу в различных регионах мира. 

41. Египет придает особое значение искоренению 
практики калечащих операций на женских половых 
органах. Проект резолюции об активизации гло-
бальных усилий по искоренению такой практики, 
представленный Группой африканских государств, 
отражает твердую решимость страны искоренить 
все вредные практики, затрагивающие здоровье 
женщин и девочек. Для успешного осуществления 
стратегий искоренения практики таких калечащих 
операций необходимо сочетание законодательных, 
здравоохранительных, образовательных и социаль-
ных компонентов, а также информационно-
просветительская работа. Следует принимать во 
внимание культурные и социальные особенности, 
связанные с этой практикой. 

42. В докладе Генерального секретаря по вопросу 
о положении детей и вооруженных конфликтах уже 
второй год обращается внимание на чрезмерно 
большое число атак и нападений на школы и боль-
ницы в различных частях мира. Египет решительно 
осуждает все действия, направленные против детей, 
как комбатантов, так и эксплуатируемых жертв 
конфликтов. Важным сдерживающим фактором 
стало бы введение уголовного наказания за все дея-
ния, связанные с насилием в отношении детей во 
время вооруженных конфликтов, и борьба с безна-
казанностью правонарушителей.  

43. Египет глубоко обеспокоен нападениями на 
школы и использованием школ на оккупированной 
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палестинской территории в военных целях израиль-
скими силами безопасности, нападениями на школы 
и детей, совершаемыми израильскими поселенца-
ми, включая физические нападения на палестин-
ских детей по дороге в школу. Детей также аресто-
вывают и содержат под стражей, что не дает детям, 
живущим в условиях израильской оккупации, по-
ступать в школы и еще больше усугубляет их пси-
хологические и физические страдания. 

44. Г-жа Сандовал (Никарагуа) подтверждает 
твердую приверженность своей страны делу осуще-
ствления положений Конвенции о правах ребенка и 
факультативных протоколов к ней, а также других 
международных документов. Правительство ее 
страны осознает, что восстановление прав детей и 
подростков является общей обязанностью государ-
ства, семьи и общества в целом, и, таким образом, 
создает условия для осуществления Национального 
плана развития человеческого потенциала, который 
определяет основные стратегии и действия, направ-
ленные на укрепление потенциала и искоренение 
изоляции и неравенства. Поскольку половину насе-
ления составляют люди моложе 18 лет, в Плане 
обеспечение интересов детей провозглашается на-
циональным приоритетом и ставится цель восста-
новить все основные права детей при помощи таких 
программ, как «Програма Амор», бенефициарами 
которых являются группы населения, социально не-
защищенные в силу принадлежности к определен-
ной возрастной группе и особых потребностей (де-
ти, не имеющие свидетельства о рождении, дети 
мигрантов и заключенных, сироты, дети работаю-
щих матерей-одиночек). 

45. Программа показала многообещающие резуль-
таты среди семей Никарагуа: в период с 2008 по 
2011 год свидетельства о рождении получило бес-
прецедентное число детей в возрасте до 12 лет, а 
именно 95 202 ребенка; в целях поощрения родите-
лей к применению методов стимулирования разви-
тия детей в раннем возрасте и пропаганды таких 
ценностей, как уважение и солидарность, было 
осуществлено 425 000 посещений семей на дому; 
8700 детей регулярно посещают 61 центр по уходу 
за детьми в дневное время; 2153 родителя участву-
ют в программах образования для взрослых, а еще 
8843 родителя посещают учебные курсы для роди-
телей. Кроме того, в отношении 18 211 детей дейст-
вуют соглашения о выплате элементов. Также был 
достигнут прогресс в деле оказания помощи бес-

призорным детям, особенно тем, у кого нет родст-
венников, и тем, кто имеет проблемы с наркотика-
ми; число детей, содержащихся в приютах, сокра-
тилось с 4300 до 1080 человек, из них 600 являются 
подростками или имеют инвалидность. 

46. В рамках усилий по осуществлению реформы 
социальной модели Никарагуа и постепенному ис-
коренению бедности с особым упором на детей 
младшего возраста была разработана программа 
для детей младшего возраста, которая отражает 
сдвиг как в подходах, так и в действиях: семьям де-
монстрируют, что детей можно воспитывать с лю-
бовью и уважением. Правительство полностью ре-
организовало систему социальной защиты, при 
этом каждое учреждение выполняет свою роль. В 
2013 году участниками государственной программы 
развития детей в раннем возрасте станут приблизи-
тельно 900 000 семей по всей стране. 

47. Никарагуа приветствует недавнее празднова-
ние Международного дня девочек, который дает 
возможность выступить в поддержку восстановле-
ния прав девочек, и будет и далее осуществлять 
программы, которые обеспечат молодежи страны 
лучшее будущее, что не только возможно, но и не-
обходимо сделать. 

48. Г-жа Удоммонгколкул (Таиланд) говорит, что 
ее страна считает, что всеобщее медицинское об-
служивание, предоставляемое государством, вклю-
чая медицинское обслуживание для детей, является 
одним из прав человека. Однако в некоторых рай-
онах страны вопросы медицинского обслуживания 
детей требуют особого внимания, и поэтому при-
нимаются меры по улучшению доступа к всеобщей 
программе бесплатного медицинского обслужива-
ния, включающего уход в дородовой и послеродо-
вой периоды, вакцинацию и питание. 

49. В последние два года существенно сократился 
уровень недоедания среди детей, и при поддержке 
ЮНИСЕФ были приняты меры для устранения де-
фицита йода и железа. В настоящее время осущест-
вляется программа всеобщего бесплатного образо-
вания, рассчитанная на 15 лет. Предпринимаются 
особые усилия для охвата детей в сельских рай-
онах, и формируются многоязычные школы, осо-
бенно в районах с высоким уровнем этнических 
меньшинств и мигрантов. В каждой провинции су-
ществуют особые образовательные центры для де-
тей-инвалидов. 
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50. В Таиланде проблема насилия в отношении 
детей сохраняет свою актуальность, и для ее реше-
ния необходимо эффективно обеспечить соблюде-
ние законов. В 2008 году был принят закон о борьбе 
с торговлей людьми. В 2010 году закон о судах по 
делам несовершеннолетних и семьи был изменен 
таким образом, чтобы использовать новые опреде-
ления понятий «ребенок» и «несовершеннолетний», 
которые в большей степени соответствуют Конвен-
ции о правах ребенка. Другие изменения включают 
в себя требования о доставке детей-
правонарушителей в суд по делам несовершенно-
летних и семей в течение 24 часов, чтобы суд мог 
издать распоряжение о защите ребенка до начала 
судебного разбирательства. На смену уголовным 
наказаниям приходит терапия, а в полицейских уча-
стках оборудуются специальные детские следст-
венные изоляторы. 

51. Таиланд является первой страной в мире, став-
шей участником Факультативного протокола к Кон-
венции о правах ребенка, касающегося процедуры 
сообщений, что отражает ее готовность выслуши-
вать мнения и предоставлять возможность выска-
зывать свое мнение тем, кто не может этого сделать, 
прежде всего детям. 

52. Г-жа Мань Аньтин (Китай) настоятельно 
призывает развитые страны соблюдать свои обяза-
тельства по повышению уровня основной финансо-
вой и технической поддержки, оказываемой разви-
вающимся странам, чтобы свести к минимуму воз-
действие на положение детей нищеты, голода, бо-
лезней, стихийных бедствий, детского труда, нарко-
тиков, сексуального насилия, войн и вооруженных 
конфликтов. Развивающимся странам предлагается 
поделиться своим опытом, чтобы улучшить условия 
для развития детей. 

53. Правительство Китая осуществляет стратегию 
развития, приоритетной задачей которой являются 
обеспечение интересов детей, и в стране функцио-
нирует полноценная правовая система защиты прав 
ребенка. Государственные планы развития детей 
учитывают особые потребности, связанные с осу-
ществлением программ питания и здравоохранения 
для детей дошкольного возраста в бедных районах, 
особый подход к уязвимыми группами населения, 
включая сирот, детей-инвалидов и беспризорных 
детей, и предусматривают запрет на определение 
пола внутриутробного плода и незаконное преры-
вание беременности.  

54. Правительство страны придает большое зна-
чение международным документам в области прав 
человека, касающимся прав ребенка, и выполняет 
свои договорные обязательства в этой сфере. В 
2012 году правительство планирует проведение ме-
роприятий, приуроченных к двадцатой годовщине 
присоединения страны к Конвенции о правах ре-
бенка. 

55. Г-жа Раззук (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что жестокий расстрел Малалы Юсуфзай, 
совершенный бандитами-экстремистами, которые 
считают, что девочки не имеют права получать об-
разование, служит напоминанием о тех трудностях, 
с которыми девочки сталкиваются каждый день. 
Эти трудности включают отсутствие возможностей 
получения образования и основного медицинского 
обслуживания, проблемы с продовольствием и пи-
танием, дискриминацию и насилие. 

56. Равный доступ к образованию является частью 
решения проблемы детских браков. Повышение ста-
туса девочек играет важнейшую роль для достиже-
ния процветания, стабильности и безопасности. 
Каждый год примерно 10 миллионов девочек млад-
ше 18 лет вступают в брак, зачастую еще раньше. 
Ранний брак ставит под угрозу здоровье девочек и 
получение ими образования и лишает их возможно-
сти полностью реализовать свой потенциал. Специ-
альный докладчик по Исламской Республике Иран 
задокументировал случаи вступления иранских де-
вочек в брак в возрасте девяти лет. 

57. Соединенные Штаты Америки привержены 
делу решения проблемы ранних и принудительных 
браков и их предотвращения и намереваются уси-
лить дипломатию и активизировать свои усилия в 
области развития, с тем чтобы положить конец этой 
практике. Согласно новой инициативе, направлен-
ной на устранение этой угрозы для девочек и на 
глобальное развитие, правительство США включит 
вопрос о детских браках в свои ежегодные страно-
вые доклады о положении в области прав человека. 

58. В Соединенных Штатах Америки проживают 
более 2 миллионов коренных американцев, и страна 
привержена сотрудничеству с племенами, отдель-
ными лицами и общинами в деле решения проблем, 
с которыми сталкиваются дети из числа коренных 
народов. Яркая самобытность в плане культуры да-
ет детям из числа коренных народов источник ста-
бильности и силы. 
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59. Делегация оратора выражает свое согласие с 
мнением Специального представителя по вопросу о 
насилии в отношении детей о том, что сокращение 
масштаба подобного насилия имеет решающее зна-
чение для экономического развития и что подобные 
проблемы необходимо начинать решать в раннем 
возрасте, чтобы создать предпосылки для получе-
ния качественного образования. Между тем, сирий-
ские дети ежедневно гибнут, получают увечья, под-
вергаются произвольным арестам, задержаниям, 
пыткам и жестокому обращению, включая сексу-
альное насилие. Дети используются в качестве жи-
вого щита, и в последние 18 месяцев количество 
подобных злодеяний возросло, что вызывает трево-
гу. Ее правительство продолжит совместную работу 
с международным сообществом, чтобы соблюдение 
прав человека стало реальностью для всех детей. 

60. Г-жа Рибейру (Бразилия) говорит, что Брази-
лия недавно подписала Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся процеду-
ры сообщений, который позволяет детям подавать 
жалобы о конкретных случаях нарушения прав, за-
крепленных в Конвенции. Бразилия стала одним из 
первых государств-членов, принявших ряд кон-
кретных законов о правах ребенка, соответствую-
щих Конвенции о правах ребенка. Недавно были 
приняты законы, направленные на совершенствова-
ние процесса отправления правосудия в отношении 
детей. Новый подход предусматривает решение 
проблем, связанных с правами человека, и направ-
лен на то, чтобы гарантировать соблюдение прав 
детей и подростков, нарушивших закон. В нем со-
держится рекомендация, заключающаяся в том, что 
наказания должны применяться на индивидуальной 
основе и принимать во внимание такие факторы, 
как наличие инвалидности или фармакологической 
зависимости. 

61. Недавно президент Бразилии инициировал 
осуществление новой федеральной программы, 
призванной увеличить число центров по уходу за 
детьми в дневное время, расширить масштабы на-
циональной программы в области здравоохранения, 
обеспечить распределение медикаментов для лече-
ния астмы и борьбы с дефицитом витамина А. Бра-
зилия также создала круглосуточную национальную 
телефонную горячую линию и провела кампанию 
по оказанию помощи детям, ставшим жертвами 
эксплуатации. 

62. Сотрудничество с соседними странами имеет 
крайне важное значение для решения таких про-
блем, как сексуальное насилие и сексуальная экс-
плуатация, которые по своей природе выходят за 
рамки государственных границ. Венесуэла и еще 
десять стран Южной Америки объединили свои 
усилия по предупреждению сексуальной эксплуата-
ции детей и подростков со стороны туристов. 

63. Г-жа Халиди (Малайзия) говорит, что на об-
разование и профессиональную подготовку после-
довательно выделяется наибольшая часть средств 
национального бюджета страны. Общая сумма 
средств, выделенных правительством Министерст-
ву образования на программы образования и про-
фессиональной подготовки на 2013 год, составляет 
приблизительно 12 млрд. долл. США, или 21 про-
цент годового бюджета страны. Малайзия предос-
тавляет бесплатное начальное и среднее образова-
ние всем своим гражданам. 

64. Малайзия присоединилась к Конвенции о пра-
вах ребенка в 1995 году и к факультативным прото-
колам к Конвенции о правах ребенка, касающимся 
участия детей в вооруженных конфликтах и торгов-
ли детьми, детской проституции и детской порно-
графии, в апреле 2012 года. Национальная политика 
в отношении детей и соответствующий План дейст-
вий ориентированы на решение вопросов обеспече-
ния выживания, защиты, развития и участия детей в 
соответствии с Конвенцией. Национальная полити-
ка в отношении защиты детей и соответствующий 
План действий направлены на обеспечение защиты 
детей от всех форм небрежного и жестокого обра-
щения, насилия и эксплуатации и ориентированы на 
предупреждение, информационно-пропагандист-
скую деятельность, вмешательство, представление 
отчетности и оказание вспомогательных услуг при 
выполнении обязательства по защите детей. В стра-
не действуют 11 приютов и общинных реабилита-
ционных центров для безнадзорных, брошенных и 
осиротевших детей, а также детей-жертв жестокого 
обращения, в которых проводится диагностика, 
реабилитация, лечение и специальное обучение. 

65. В заключение оратор отмечает, что Малайзия 
впервые выдвинула кандидата для участия в выбо-
рах в состав Комитета по правам ребенка, которые 
пройдут в декабре 2012 года. 

66. Г-жа Эрнандо (Филиппины) говорит, что 
Конституция ее страны придает первостепенное 
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значение защите прав детей и обязует государство 
поощрять и защищать их физическое, моральное, 
духовное, интеллектуальное и социальное благопо-
лучие. 

67. В 2006 году минимальный возраст наступле-
ния уголовной ответственности в стране был по-
вышен с 9 до 15 лет. Другие важные национальные 
законы, формирующие национальную систему, пре-
дусматривают проведение медицинского обследо-
вания новорожденных, разработку стратегий иско-
ренения практики торговли людьми, наказание для 
лиц, использующих детей в проституции и других 
сексуальных преступлениях, и запрещают исполь-
зование детей в вооруженных действиях. 

68. Департаменту здравоохранения было выделе-
но 11 процентов всего бюджета правительства на 
реализацию Программы по охране здоровья мате-
рей, новорожденных и детей и лечебному питанию. 
Существуют программы защиты от эксплуатации 
детского труда и жестокого обращения и легитими-
зации детей рожденных родителями, не достигши-
ми брачного возраста. Удерживать детей в школе 
помогает программа обусловленного перевода де-
нежных средств, участниками которой являются 
малоимущие домохозяйства. 

69. Участие детей в вооруженном конфликте явля-
ется вопросом большой важности для Филиппин. 
После назначения Специального представителя Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах, чья канцелярия иг-
рает центральную роль в поддержании транспа-
рентных, сбалансированных действий, направлен-
ных на избавление детей от насилия и поощрение и 
защиту их прав, Филиппины рассчитывают на более 
конструктивное и действительно объективное и 
транспарентное взаимодействие с заинтересован-
ными сторонами. 

70. К взаимодействию с негосударственными воо-
руженными группами, в том числе в целях защиты 
детей, нужно подходить с осторожностью. Любая 
стратегия защиты детей должна соответствовать 
более широкомасштабным мирным процессам, про-
водимым в стране. Филиппины решительно на-
строены предпринять все меры, необходимые для 
исключения страны из списка, содержащегося в 
приложении II к докладу Генерального секретаря по 
вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах. 

71. Г-н Самарасинге (Шри-Ланка) говорит, что 
сегодня его страна воспитывает такое будущее по-
коление, которое будет готово взять на себя бразды 
управления страной, свободной от страха перед 
терроризмом. Главными достижениями страны яв-
ляются реабилитация и реинтеграция детей-
комбатантов в общество. На 1 октября 2012 года 
реабилитацию и реинтеграцию прошли 594 детей-
солдата, при этом ни один из них не проходит курс 
реабилитационного ухода или содержится на чьем-
то попечении. Против бывших детей-комбатантов 
не возбуждаются процессуальные действия, по-
скольку считается, что они являются жертвами, а не 
преступниками. Всем детям-солдатам предоставле-
на возможность получить формальное образование, 
и все они вернулись в свои семьи. Шри-Ланка была 
исключена из списка, содержащегося в приложе-
нии II к докладу Генерального секретаря по вопро-
су о положении детей и вооруженных конфликтах 
после проведения расследования нескольких дел о 
вербовке детей и выполнения рекомендаций Рабо-
чей группы Совета Безопасности по вопросу о по-
ложении детей и вооруженных конфликтах и Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах. Более 200 бывших комбатантов были вос-
становлены в высших учебных заведениях и про-
должили получение высшего образования. 

72. В конце войны некоторые дети из числа внут-
ренне перемещенных лиц оказались либо разлучен-
ными со своими семьями, либо семьи сообщили 
властям об исчезновении детей. При поддержке 
ЮНИСЕФ была учреждена организация, занимаю-
щаяся поиском и воссоединением несопровождае-
мых и разлученных детей с их семьями. 

73. В полицейских участках были созданы под-
разделения по делам женщин и детей, которые пре-
доставляют защиту женщинам и детям, подверг-
шимся актам насилия. В тех полицейских участках, 
где такие подразделения отсутствуют, рассмотрени-
ем жалоб женщин и детей занимаются специально 
назначенные женщины-полицейские. 

74. Школам было дано строгое указание о запрете 
телесных наказаний. Недавно был принят закон о 
борьбе с бытовым насилием, а также был введен за-
прет на трудоустройство детей младше 14 лет. 

75. Специальный тематический раздел Нацио-
нального плана действий в области поощрения и 
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защиты прав человека, касающийся вопроса о по-
ложении детей, должен обеспечить защиту этого 
бесценного ресурса, дать им возможности и средст-
ва, необходимые для того, чтобы они могли с уве-
ренностью смотреть в будущее. 

76. Г-н Валеро (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) говорит, что представители капитализма 
рассчитывают, что самые бедные и уязвимые слои 
общества будут расплачиваться за экономический 
кризис, возникший по их вине и приведший к росту 
уровня нищеты и неравенства и отсутствию соци-
ального прогресса. Последствия кризиса для прав 
детей были особенно значительными. Необходимо 
исправить сложившуюся ситуацию и гарантировать 
основные права человека детей и подростков. 

77. В Венесуэле социальные инвестиции стали 
главной стратегией развития и достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, при этом социальная политика на-
правлена в основном на предоставление комплекс-
ных услуг по уходу для самых уязвимых групп на-
селения. В области сокращения уровня бедности и 
неравенства удалось добиться целого ряда сущест-
венных и поддающихся оценке достижений, и по-
следние данные Национального института стати-
стики Венесуэлы показывают, что доля бедных до-
мохозяйств уменьшилась с 43,9 процента в 
1998 году до 27,6 процента в 2011 году, а уровень 
крайней нищеты снизился с 25 процентов в 
2003 году до 7 процентов в 2011 году. Боливариан-
ская Республика сделала права детей главным эле-
ментом социальной политики: комплексные про-
граммы профилактики заболеваний в сочетании с 
широкомасштабным строительством самых совре-
менных больниц привели к снижению уровня дет-
ской смертности на 27 процентов с 1998 года. Дан-
ные Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций (ФАО) свиде-
тельствуют о снижении показателей детского не-
доедания до отметки 3,2 процента, что соответству-
ет целям в области развития, сформулированным в 
Декларации тысячелетия. Новый Закон о труде 
(2012 год) поощряет грудное вскармливание и пре-
дусматривает увеличение срока оплачиваемого до-
родового отпуска до шести недель, а послеродового 
отпуска — до 20 недель. Образование является пра-
вом и обязанностью: были достигнуты цели, ка-
сающиеся всеобщего начального образования, и 
чистая доля детей, зачисленных в школы, составила 

94 процента. По показателю поступающих в выс-
шие учебные заведения Венесуэла занимает второе 
место среди стран Латинской Америки и пятое ме-
сто в мире. 

78. Закон о защите детей, принятый в 2000 году, 
соответствует требованиям Конвенции Организации 
Объединенных Наций о правах ребенка, и гаранти-
рует предоставление детям и подросткам ряда сво-
бод и защищает их от эксплуатации, торговли 
людьми и принудительного труда. Всего было уч-
реждено 164 суда по делам детей, а в 2008 году бы-
ла учреждена программа «Дети кварталов» для за-
щиты беспризорных детей. В целях укрепления ро-
ли государства в этой области был создан нацио-
нальный совет по правам детей и молодежи и коми-
теты социальной защиты. Спустя 23 года после 
принятия Конвенции о правах ребенка Венесуэла 
продолжает выполнять свои обязательства и рас-
сматривает детей и подростков как формирующихся 
граждан, обладающих собственными правами. 

79. Г-н Раковский (Российская Федерация) гово-
рит, что, несмотря на экономический и финансовый 
кризис, объемы финансовой поддержки многодет-
ным семьям в Российской Федерации увеличивают-
ся, при этом особое внимание уделяется детям-
инвалидам, а также безнадзорным, брошенным и 
осиротевшим детям и детям-жертвам жестокого об-
ращения. 

80. Недавно был принят закон о защите детей от 
вредного контента, получаемого посредством ин-
формационных технологий, который содержит сце-
ны агрессии и насилия, поощряет аморальное пове-
дение и вызывает у детей желание употреблять нар-
котические средства, табачные изделия и алкоголь-
ную продукцию, заниматься проституцией или 
принимать участие в азартных играх. 

81. Недавно министр иностранных дел подписал 
Факультативный протокол к Конвенции о правах 
ребенка, касающийся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии. Министерст-
вом внутренних дел в настоящее время разрабаты-
вается проект соответствующего специального пла-
на действий. Российская Федерация недавно подпи-
сала Конвенцию Совета Европы о защите детей от 
сексуальной эксплуатации и посягательств сексу-
ального характера. 

82. В число сотрудников Администрации прези-
дента Российской Федерации входит помощник, за-
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нимающийся правами ребенка и имеющий широкие 
полномочия по контролю соответствующих дейст-
вий государства и гражданских организаций. Этому 
помощнику подотчетен уполномоченный по правам 
ребенка. Таким образом, контроль над соблюдением 
прав ребенка осуществляется на самом высоком 
правительственном уровне. 

83. Рост числа случаев изъятия властями Финлян-
дии детей из русско-финских семей вызывает бес-
покойство. Подобные действия негативным образом 
влияют на развитие и благополучие таких детей и 
противоречат Конвенции о правах ребенка, в пре-
амбуле которой, помимо прочего, говорится, что 
«семье как основной ячейке общества и естествен-
ной среде для роста и благополучия всех ее членов 
и особенно детей должны быть предоставлены не-
обходимые защита и содействие, с тем чтобы она 
могла полностью возложить на себя обязанности в 
рамках общества». 

84. Г-жа Адейеми (Нигерия) говорит, что с мо-
мента принятия в 2003 году Закона о правах ребен-
ка Нигерия добилась значительного прогресса, осо-
бенно в сфере оказания детям услуг в области здра-
воохранения и образования. В Нигерии проживает 
около 75 миллионов детей младше 18 лет, из них 
17,5 миллиона — это дети-сироты и дети-инвалиды. 
На федеральном уровне разрабатываются специ-
альные программы, направленные на защиту прав 
этих уязвимых групп детей и удовлетворение их по-
требностей. 

85. На сегодняшний день 23 штата Нигерии вклю-
чили Закон о правах ребенка во внутреннее законо-
дательство, и в настоящее время прилагаются уси-
лия для ускорения вступления Закона в силу на тер-
ритории остальных 13 штатов. Больше внимание 
также уделяется улучшению положения девочек 
благодаря принятию мер по поощрению их образо-
вания и ликвидации всех форм дискриминационных 
культурных практик.  

86. Учреждение Детского парламента на нацио-
нальном уровне и уровне штатов дало детям Ниге-
рии возможность свободно выполнять свои граж-
данские обязанности и выражать свое мнение по 
вопросам, актуальным для них, их общин и страны. 
Дети непосредственно участвуют в разработке и 
осуществлении политики. 

87. В Президентский комитет по вопросам безо-
пасности входит представитель Детского парламен-

та. Нигерия также пересматривает законы о межго-
сударственном усыновлении, с тем чтобы привести 
их в соответствие с Гаагской конвенцией о защите 
детей и сотрудничестве в отношении иностранного 
усыновления. В настоящее время предпринимаются 
шаги по учреждению семейных судов, с тем чтобы 
дела, связанные с детьми, больше не рассматрива-
лись в обычных судах.  

88. В рамках соглашения, подписанного прави-
тельством Нигерии, Международной организацией 
труда и Международной программой по упраздне-
нию детского труда, создаются приюты для реаби-
литации и реинтеграции в свою семью детей, став-
ших жертвами торговцев людьми. Проблема тор-
говли людьми должна решаться не только посредст-
вом принятия правоохранительных мер, но и при 
помощи стратегий, направленных на предупрежде-
ние этой преступной деятельности и, что важнее 
всего, на защиту жертв. 

89. Г-жа Суми (Япония) говорит, что информаци-
онные технологии и глобализация привели к тому, 
что нарушение прав детей стало выходить за рамки 
государственных границ. Правительство ее страны 
укрепляет сотрудничество в деле искоренения тор-
говли людьми в соответствии с положениями Про-
токола о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказа-
нии за нее. В 2009 году правительство разработало 
План действий по борьбе с торговлей людьми и 
приняло всеобъемлющие меры по искоренению 
детской порнографии. 

90. Правительства должны обеспечить соблюде-
ние прав девочек и детей-инвалидов. Государствен-
ные службы ее страны посещают семьи, в которых 
есть новорожденные дети, с тем чтобы обеспечить 
наличие благоприятной обстановки для их разви-
тия, и поддерживают местные программы по уходу 
за детьми. Япония привержена идее создания обще-
ства, в котором дети могут пользоваться всеми 
своими правами и с надеждой смотреть в будущее. 

91. Г-жа Томас (Куба) говорит, что последние 
данные ЮНИСЕФ свидетельствуют о том, что каж-
дый шестой ребенок в развивающихся странах при-
нуждается к труду, например в горнодобывающем и 
сельскохозяйственном секторах, получая низкую 
заработную плату и не имея защиты. Во всем мире 
ежедневно умирает 20 000 детей, и каждый третий 
из них умирает от недоедания. Еще многое пред-
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стоит сделать для достижения четвертой цели целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия (к 2015 году сократить на две тре-
ти смертность среди детей в возрасте до пяти лет) и 
улучшения показателей охвата школьным образова-
нием. 

92. Правительство ее страны является участником 
Конвенции о правах ребенка с 1991 года, но осуще-
ствляет стратегии в интересах детей с момента ре-
волюции 1959 года. Структурно обусловленная не-
справедливость времен колониального и неоколо-
ниального господства осталась в прошлом. Сегодня 
главным приоритетом страны являются права ре-
бенка. Созданные правительством системы бес-
платного национального здравоохранения и образо-
вания имеют огромное значение для поддержания 
этих прав, и 52 процента средств государственного 
бюджета тратятся на здравоохранение, образование 
и социальное обеспечение. Уровень детской смерт-
ности составляет 4,7 случая на 1000 живорождений, 
в то время как до 1959 года этот показатель состав-
лял 60 случаев. Матерям и детям оказывается экс-
тренная медицинская помощь, первичная медицин-
ская помощь была включена в инфраструктуру 
больниц, детям делают прививки от 13 инфекцион-
ных заболеваний, появились возможности ранней 
диагностики врожденных заболеваний. Уровень ох-
вата системой образования лиц с особыми потреб-
ностями составляет 100 процентов. 

93. Правительство Кубы перевыполнило задачи 
программы «Образование для всех» Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры (ЮНЕСКО) и добилось достиже-
ния третьей и четвертой целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, не-
смотря на блокаду со стороны Соединенных Шта-
тов Америки, требования о прекращении которой 
международное сообщество каждый год озвучивает 
в Генеральной Ассамблее. Несмотря на то, что на 
нужды системы общественного здравоохранения с 
2011 года было выделено 10 млн. долл. США, боль-
ницы испытывают затруднения с покупкой детских 
медикаментов, произведенных на территории Со-
единенных Штатов Америки. 

94. До тех пор, пока не будут применяться страте-
гии международного сотрудничества и солидарно-
сти и пока небольшие группы людей богатеют, в то 
время как миллионы людей страдают от бедности, 
будущее человечества будет оставаться под угрозой. 

95. Принц Джаляль аль-Сауд (Саудовская Ара-
вия) говорит, что его страна уделяет особое внима-
ние правам детей, следуя принципам своей Консти-
туции и исламского шариата. В 1979 году в стране 
была учреждена Национальная комиссия по благо-
состоянию детей. Правительство предоставляет 
бесплатное образование и финансирует культурные 
центры, библиотеки и средства массовой информа-
ции, созданные для того, чтобы помочь детям раз-
вивать свои таланты. Закон обязует родителей за-
щищать своих детей от вреда, а для ухода за деть-
ми-сиротами и детьми с особыми потребностями 
или хроническими заболеваниями были созданы 
специальные учреждения. В стране существует бо-
лее 250 детских благотворительных организаций. 
Правительство принимает меры по сокращению 
уровня младенческой смертности, например прово-
дит вакцинацию от полиомиелита, а также осуще-
ствляет поддержку детей с психологическими от-
клонениями. 

96. Саудовская Аравия приняла закон о защите 
детей, который запрещает совершение физического, 
сексуального и психологического насилия в отно-
шении детей и обязывает родителей выполнять свои 
обязанности, касающиеся охраны здоровья и обра-
зования детей. С 2009 года для сбора данных и кон-
троля над лицами, подозреваемыми в совершении 
правонарушений, используется электронный на-
циональный реестр случаев жестокого обращения с 
детьми, а для сообщений о случаях домашнего на-
силия была создана горячая телефонная линия.  

97. Саудовская Аравия является участником Кон-
венции о правах ребенка, двух протоколов к ней и 
Конвенции № 182 Международной организации 
труда о наихудших формах детского труда. В стране 
действует закон о борьбе с торговлей людьми, кото-
рый предусматривает ответственность за трудовою 
эксплуатацию детей и принуждение их к попро-
шайничеству. Королевство также является участни-
ком Конвенции о правах ребенка в исламе Органи-
зации исламского сотрудничества. Оратор призыва-
ет международное сообщество вмешиваться и за-
щищать права детей во всех зонах конфликта, в ча-
стности на оккупированной палестинской террито-
рии, где израильские оккупационные власти по-
прежнему убивают и пытают детей и нарушают их 
права человека.  

98. Г-н Эль-Мхантар (Марокко) говорит, что в 
декабре 2010 года его правительство организовало 
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четвертую Арабскую конференцию высокого уров-
ня по правам детей, результатом которой стала 
Марракешская декларация, принятая на саммите 
Лиги арабских государств в марте 2012 года. 

99. Со времени ратификации Марокко Конвенции 
о правах ребенка в 1993 году возраст наступления 
уголовной ответственности был повышен до 18 лет, 
были созданы суда по делам детей, был принят за-
кон о брошенных детях и был введен запрет на тру-
доустройство детей младше 15 лет. В рамках ини-
циативы Организации Объединенных Наций «Мир, 
пригодный для жизни детей» был принят Нацио-
нальный план действий по вопросу о положении 
детей на 2006–2015 годы. Для обеспечения пред-
ставительства и защиты детей были созданы На-
циональный конгресс по правам ребенка, Детский 
парламент и Национальный орган по контролю за 
соблюдением прав детей. 

100. Правительство Марокко ежегодно проводит 
кампании по ликвидации неграмотности, которые к 
2015 году должны сократить показатель отсева из 
школ до нуля. Благодаря Национальной чрезвычай-
ной программе на 2009–2012 годы возраст, в кото-
ром дети начинали обучение в школе, понизился, а 
образование стало обязательным для детей младше 
15 лет.  

101. Были приняты меры для обеспечения получе-
ния детьми-инвалидами профессионального обуче-
ния и их интеграции в национальную систему обра-
зования. Уровень детской смертности в настоящий 
момент составляет 36 случаев на 1000 живорожде-
ний, и, следовательно, задача снижения этого пока-
зателя на две трети к 2015 году является выполни-
мой. Благодаря Программе медицинской помощи 
(РАМЕД) было улучшено здравоохранение и обес-
печен равный доступ к образованию для малоиму-
щих слоев населения. 

102. Насилию в отношении детей уделяется особое 
внимание в Национальном плане действий в отно-
шении детей. В судах и больницах были созданы 
отделения поддержки детей-жертв насилия. 

103. Г-жа Морч Смит (Норвегия) говорит, что ее 
делегация обеспокоена изоляцией и дискриминаци-
ей детей из числа коренных народов и непризнани-
ем их основных прав. Оратор согласна с докладом 
Генерального секретаря (A/67/225), в котором гово-
рится, что эти права должны гарантироваться по-
правками к Конституции. Ее правительство считает, 

что включение таких прав в Конституцию является 
шагом на пути к социальной интеграции групп ко-
ренного населения, что можно проследить на при-
мере защиты саамского народа в рамках Конститу-
ции Норвегии. 

104. Делегация оратора приветствует тот факт, что 
в докладе делается упор на образование, однако она 
обеспокоена тем, что дети из числа коренных наро-
дов уязвимы для дискриминации. Норвежское ис-
следование общин хмонгов и кхмеров во Вьетнаме 
подтверждает вывод о том, что образование на род-
ном языке повышает успеваемость на начальном 
уровне. Исследования показали, что наибольших 
успехов во втором языке достигали в тех школах, 
где в течение первых шести-восьми лет обучение 
проводилось на родном языке. 

105. Ее делегация высоко оценивает доклад, по-
скольку в нем подчеркивается тот факт, что дис-
криминация и недоступность препятствует доступу 
детей из числа коренных народов к услугам здраво-
охранения, и отмечает передовой опыт Австралии, 
Мексики и Бразилии. 

106. Дети должны принимать участие в процессах 
принятия решений. Это участие помогает детям 
стать активными гражданами, дает им информацию 
об актуальных для них вопросах, развивает их по-
тенциал и самооценку и приводит к улучшению 
процесса принятия решений. 

107. Однако такие традиционные практики, как 
ранние браки и калечащие операции на женских 
половых органах, являются вредными и препятст-
вуют гендерному равенству и соблюдению прав ре-
бенка. Относиться с пониманием к подобным прак-
тикам можно лишь до определенного момента.  

108. Ее делегация разделяет высказанные в докладе 
опасения относительно регистрации рождения в 
общинах коренных народов. Регистрация рождения 
будет способствовать борьбе с неграмотностью и 
защите детей от вооруженных конфликтов. 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


